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Modul A1 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

A1  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Theorie und methodische Grundlagen 

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Theory and Methods  

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all pro-
grams, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender In-
halte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Das Modul A 1 “Theorie und methodische Grundlagen“ behandelt exemplarische Fra-
gen kunst- und filmwissenschaftlicher Theoriebildung und methodische Grundlage 
kunst- und filmwissenschaftlicher Theorie. Die Spezifik dieses Ansatzes wird durch die 
Einbeziehung angrenzender Kultur-, Medien-, Bildtheorien und Visueller Kultur und 
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Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-
cable, interdisciplinary contents taught in the module. 

Analysepraxen ergänzt und zugleich differenziert und methodisch reflektiert. Die Stu-
dierenden werden dabei exemplarisch und systematisch mit geistes- und kulturwissen-
schaftlichen Zusammenhängen, erweiterten Kontexten ästhetischer Theoriebildung so-
wie mit Reflexionsformen des Theorietransfers vertraut gemacht. 
 
 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Die Studierenden lernen unterschiedlichen Methoden der Analyse und Theorien der 
Kunst- und Filmwissenschaft kennen. Die Studierenden haben vertiefte Theoriekennt-
nisse von Funktion, Rezeption und sozialem Gebrauch von Werken der Kunst und des 
Films und der Visuellen Kultur, sowie von Kontexten und Dispositiven (Ausstellungen, 
Museum, Kino etc.). Studierende haben eine vertiefte Theorie- und Methodenkompe-
tenz.  
 
 
 
 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 
AT BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Seminaren mit je 2 SWS 
Seminar 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
Seminar 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit  
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
150 Selbststudium und Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 360 Std. = 12 CP 
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
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1l) Modulverantwortliche(r) 
Responsible for the module 

Elena Zanichelli 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

12 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
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2a) Prüfungstyp 
type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☒ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 
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☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul A2 

 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

A2  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Kunstwissenschaft, Kunstgeschichte und Visuelle Kultur 

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Art History and Visual Culture 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

Besuch des Moduls A1 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Im Modul A 2 Kunstwissenschaft, Kunstgeschichte und Visuelle Kultur wird die Verknüp-
fung von Theorie, Geschichte und Gegenständen in thematisch organisierten Projekten 
erprobt und vertieft. Bilder und Räume werden als ästhetisch artikulierte Darstellungs-
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Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-
cable, interdisciplinary contents taught in the module. 

systeme untersucht, die Zuschreibungen von sozialen, geschlechtlichen, ethnischen oder 
nationalen Identitäten mitformulieren. Erarbeitung von Fragestellungen und Problembe-
reichen im Sinn einer repräsentationstheoretisch fundierten Form- und Inhaltsdeutung 
einer kontextualisierten Kunstgeschichte und Visuellen Kultur im jeweilig konkreten kul-
turellen Feld und seinen gesellschaftlichen Beziehungen. Es werden kunstwissenschaft-
lich geleitete Diskursanalysen ausgehend von den ästhetischen Gegenständen exempla-
risch entwickelt und in konkreter Forschungspraxis realisiert.  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende erwerben Forschungskompetenzen anhand projektbezogener Themenfelder 
der Kunst, der visuellen Kultur, der Architektur, sowie des Designs und ihrer Produktions- 
und Rezeptionsbedingungen. Sie erwerben eine eine theoretische wie disziplinenge-
schichtliche Reflexionsfähigkeit. Sie lernen die konkreten Forschungszusammenhänge 
und Forschungsformate des Mariann-Steegmann-Instituts. Kunst & Gender kennen. Die 
Studierenden haben eine vertiefte Kompetenz in der systematischen Entwicklung und 
Bearbeitung kunstwissenschaftlicher und kunsthistorischer Forschungsfelder.    

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Seminaren mit je 2 SWS 
Seminar 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
Seminar 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit  
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
150 Selbststudium und Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 360 Std. = 12 CP 
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Irene Nierhaus 
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1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☒ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

12 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
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exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☒ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 
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☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul A3 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

A3  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Filmwissenschaft und globale Filmkultur 

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Film Studies and Global Film Culture 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

Besuch des Moduls A1 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 
Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-

Im Modul A 3 Filmwissenschaft und Globale Filmkultur werden Ästhetik, Theorie und 
Geschichte des Films anhand von zeitgenössischen Fragestellungen gelehrt. Vertieft wird 
eine kritische Auseinandersetzung mit dem Verhältnis von Film und gesellschaftlichen 
Prozessen. Dabei wird der Wandel der Filmkultur als historischer Ausdruck und Wandel 



Referat Lehre und Studium, 10. Mai 2017 

2 
 

cable, interdisciplinary contents taught in the module. von Gesellschaft untersucht. Die Auseinandersetzung mit Artefakten der Filmkultur um-
fasst daher auch den historischen Wandel von Akteuren, Institutionen und Dispositiven 
der Filmkultur. Die jährlichen internationalen Forschungssymposien werden in das Modul 
mit einbezogen. 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Studierende erwerben vertiefte Kenntnisse in filmwissenschaftlicher Forschung entlang 
projektbezogener Themenfelder insbesondere in den Bereichen Filmästhetik, Filmge-
schichte, Filmtheorie. Studierende erwerben Kompetenzen zur Erfassung der ästheti-
schen und historischen Dimension der Filmkultur; Studierende erlangen ein Verständnis 
der historischen Entwicklung der Filmkultur, ihrer Akteure, Institutionen und Dispositive, 
sowie Kenntnisse des Zusammenhangs und des Wandels von Filmkultur, Geschichte und 
Gesellschaft. 
 
 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Seminaren mit je 2 SWS 
Seminar 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
Seminar 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit  
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
150 Selbststudium und Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 360 Std. = 12 CP 
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Winfried Pauleit 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 
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frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

12 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
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exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☒ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       
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2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul A4 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

A4  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Forschungsformate 

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Research Design 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

Besuch der Module A1, A2, A3 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 
Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-

Eigenständige Entwicklung von individuellen Forschungsthemen und -konzepten beglei-
tet durch Seminare / Forschungskolloquien. Das Modul gestattet es darüber hinaus, 
Schlüsselkompetenzen wie Kommunikationsfähigkeit, sowie zielorientierte Projektpla-
nung und Aspekte des Wissenschaftsmanagements zu vermitteln.   
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cable, interdisciplinary contents taught in the module. 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Fähigkeiten zur Konzeption, Darstellung und Bearbeitung eines bestimmten Themenge-
bietes, bzw. einer eigenen Fragestellung.  
Präsentationsgeschick und Moderatorenfunktion zur Diskussion der eigenen Fragestel-
lungen, sowie koordinative und planende Fähigkeiten. 
      

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Begleitseminaren mit je 2 SWS 
Begleitseminar 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen)   
57 Std. Vor- und Nachbereitung, Textlektüren und Werkbetrachtungen, Textproduktion 
Begleitseminar 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen)   
57 Std. Vor- und Nachbereitung, Textlektüren und Werkbetrachtungen, Textproduktion 
100 Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 270 Std. = 9 CP   
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Winfried Pauleit 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  9 



Referat Lehre und Studium, 10. Mai 2017 

3 
 

credit points 
1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 

und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
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PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul A5 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

A5  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Modul Masterarbeit  

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Module Master Thesis  

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

Voraussetzung zur Anmeldung der Masterthesis laut Prüfungsordnung § 6 Absatz 2  

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 
Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-

Im Modul sollen die Studierenden eine projektorientierte Anwendung und Reflexion des 
aus Theorie und Praxis erarbeiteten Wissens unter einer eigenen Fragestellung darlegen. 
In den begleitenden Seminaren/Kolloquien werden die individuellen Master-Projekte der 
Studierenden vorgestellt und diskutiert, sowie durch methodologisch orientierte Textar-
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cable, interdisciplinary contents taught in the module. beit erweitert.  
1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 
Die Studierenden konzipieren ein eigenes Forschungsprojekt, führen es durch und prä-
sentieren den Forschungsprozess, wie die Forschungsergebnisse. Sie sind befähigt ihren 
Forschungsprozess durch methodologische Fragen laufend zu überprüfen.   
Die Studierenden erwerben vertiefte Kompetenzen in der Darstellung und Auswertung 
eines bestimmten Themengebietes oder eines eigenen Projektes.  
Die Studierenden verfügen über Präsentationsgeschick und die Fähigkeit, die Diskussion 
der Forschungsfragestellungen zu moderieren.  
 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Begleitseminaren mit je 2 SWS und umfangreichem Selbststu-
dium 
Die Workload verteilt sich auf: 
Begleitveranstaltung 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen)   
47 Std. Vor- und Nachbereitung  
Begleitveranstaltung 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen)  
47 Std. Vor- und Nachbereitung  
660 Erarbeitung der Masterarbeit 
Insgesamt 810 Std. = 27 CP 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Irene Nierhaus 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☒ SoSe, jährlich/yearly  ☒     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       
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1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

27 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) ☒ PL, Anzahl/number:  1  
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exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

 
☒ SL, Anzahl/number:  1 
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☐ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☒ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☒ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       
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☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul B1 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

B1  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Archive, Sammlungen und Ausstellungen 

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Archives, Collections and Exhibitions 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 
Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-

Einführung in die historische Entstehungsgeschichte der Archive, Sammlungen und Aus-
stellungsformate von Kunst und Film. Es werden konkrete Orte der Archivierung, Samm-
lung und Musealisierung besucht und erkundet. Zugleich wird eine kritische Geschichte 
und Theorie der Institutionen und Präsentationsorte von Kunst und Film (Archive, Samm-
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cable, interdisciplinary contents taught in the module. lunen, Museen, Ausstellungen, Ateliers) untersucht. In institutionskritische Konzepte der 
Auseinandersetzung mit dem Konzept des Sammelns und Präsentierens wird eingeführt. 
Im Ergänzungsbereich werden je nach Möglichkeit weitere ergänzende Veranstaltungen 
zur Wahl angeboten, die auch durch die Zusammenarbeit mit weiteren Masterstudien-
gängen ausgestaltet werden können.  
 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Das Modul vermittelt Kenntnisse der Geschichte der Sammlung und Archivierung von 
Kunst und Film. Die Studierenden erwerben vertiefte Kenntnisse in Geschichte, Theorie 
und Praxis der Archivierung, Sammlung und Präsentation von Kunst und Film und haben 
Kompetenzen zur eigenständigen kritischen Untersuchung von Institutionen des Archi-
vierens und Sammelns. 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Seminaren mit je 2 SWS 
Seminar 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
57 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
Seminar 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
57 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
100 Selbststudium und Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 270 Std. = 9 CP 
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Andreas Kreul 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 
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☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

9 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☒  Ja/Yes ☐  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  
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Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☒ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       
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2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul C1 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

C1  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Projektarbeit im Praxisfeld  

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Practical Work in Institutions 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 
Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-

Im Modul C1 “Projektarbeit im Praxisfeld“ wird eine Qualifikation für die anwendungs-
orientierte Forschungs-, Vermittlungs- und Projektarbeit in wissenschaftlichen und kultu-
rellen Institutionen der Kunst und des Films erworben. Das Studienangebot bildet ent-
lang ausgewählter Themen- und Problemschwerpunkte Kompetenzen für eigenständiges 
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cable, interdisciplinary contents taught in the module. Forschen und Projektentwicklung sowie Kenntnisse einschlägiger Berufsfelder aus. Die 
Kooperation mit Museen und Sammlungen eröffnet zudem Kompetenzen in der For-
schungsvermittlung, sowie im Forschungsmanagement. 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Durch die Einbindung in die kooperierenden kulturellen Institutionen und Forschungsin-
stitute haben die Studierenden Erfahrungen in konkreten Forschungs- und Vermittlungs-
projekten.  
Die Studierenden sind vertraut mit den Arbeitsweisen in der Forschungspraxis und der 
Vermittlungsarbeit.  
Die Studierenden verfügen über Fähigkeiten in der Konzeption, Entwicklung und Auswer-
tung der Projektarbeit und im Projekt- und Zeitmanagement.  
Die Studierenden haben Gestaltungs- und Moderationsfähigkeiten und Erfahrungen in 
der Teamarbeit und in der Übernahme verantwortungsvoller Aufgaben. 
 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Seminaren mit je 2 SWS 
Seminar 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
57 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
Seminar 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
57 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
100 Selbststudium und Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 270 Std. = 9 CP 
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Rasmus Greiner 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 
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frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☐ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☒ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

9 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     4 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☒  Ja/Yes ☐  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
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exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☒ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       
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2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul C2 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

C2  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Praktikum   

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Internship  

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 
Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-

Im Modul C2 “Praktikum“ werden Praxisfelder der kunst- und filmwissenschaftlichen 
Forschungs- und Vermittlungsarbeit erkundet. Schwerpunkt ist in diesem Zusammen-
hang die eigene Erfahrung in der Mitarbeit an praxisorientierter Forschung, Konzeptions- 
und Vermittlungsarbeit. Durch das Praktikum wird ein breites und insbesondere prakti-
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cable, interdisciplinary contents taught in the module. sches Verständnis der Arbeitsfelder, Spezialisierungen und Vernetzungen erarbeitet. 
1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 

learning outcomes/competencies/targeted competencies 
Die Studierenden kennen unterschiedliche Arbeitsfelder und Institutionen der kunst- und 
filmwissenschaftlichen Forschung und Vermittlung. Sie sind vertraut mit den Abläufen 
und Funktionsweisen der unterschiedlichen Teilbereiche institutionell gebundener For-
schungs- und Projektarbeit. Die Studierenden haben Erfahrungen in der Konzeptionsar-
beit, der Projektentwicklung und dem Projektmanagement. Die Studierenden verfügen 
über Kommunikations- und Präsentationskompetenzen, Teamfähigkeit und soziale Kom-
petenzen. Sie können die eigenen Stärken und Entwicklungsbedarfe beurteilen. Die Stu-
dierenden haben Einblicke in die berufsfeldrelevante Netzwerkbildung und Kontaktpfle-
ge. 
 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus einem Praktikum im Umfang von 270 Stunden  
270 Std. Praktikum 
Insgesamt 270 Std. = 9 CP 
Als Modulprüfung wird ein Praktikums-Portfolio, Projekt- oder Praktikumsbericht 
eingereicht, der innerhalb der Praktikumszeit fortlaufend erstellt wird. 
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Viktor Kittlausz 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☐ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☒ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
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☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       
1o) Credit Punkte  

credit points 
9 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  0 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  0 Seminar/seminar:     0 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☒  Ja/Yes ☐  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

☐ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 

☐ PL, Anzahl/number:  -  
 
☒ SL, Anzahl/number:  1 
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SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☐ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☒ Praktikumsbericht/Internship report 

☐ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 
       

Kommentiert [Krö1]: Was soll hier erbracht werden? 

Kommentiert [Krö2]: Projektbericht erwarten wir in anderen 
Formaten, hier ist das eher der Praktikumsbericht. 
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literature 
optional 
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Modul D1 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

D1  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Kulturelles Feld, Kultur- und Vermittlungstheorie 

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Cultural Field, Cultural and Mediation Theory  

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all pro-
grams, including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

keine 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender In-
halte, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 

Im Modul D1 “Kulturelles Feld, Kultur- und Vermittlungstheorie“ geht es um die Ausei-
nandersetzung mit Theorien, sowie künstlerischen und kulturellen Praktiken, die sich 
mit der Geschichte, den Voraussetzungen und Grundannahmen des kulturellen Feldes 
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Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-
cable, interdisciplinary contents taught in the module. 

befassen. Es werden Einblicke in Prozesse ästhetischer Sozialisation vermittelt und Zu-
gangsfragen und Distinktionspraktiken thematisiert. Fragen der Rezeption aus der Per-
spektive des Subjektes werden unter Bezug auf philosophische Kontexte des Ästhetik-
Diskurses, im Blick auf Gesellschafts-, Bildungs- und Kreativitätstheorien und mit Be-
rücksichtigung der Geschlechterverhältnisse in Kunst und Kultur weiter untersucht und 
fundiert. In diesem Modul werden Theorien und Praxen reflektiert, die gerade in den 
Institutionen der Kunst- und Kulturvermittlung oftmals nur unzureichend zur Kenntnis 
genommen und nur wenig kritisch reflektiert werden. Die historischen Entwicklungsli-
nien und theoretischen Ansätze werden in Verbindung gebracht mit neuen Ansätzen 
der auch institutionskritischen Praxis der Kunst- und Kulturvermittlung.  

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Die Studierenden kennen grundlegende Aspekte der Konstitution und Funktionsweisen 
ausgewählter Bereiche des kulturellen Feldes.  
Die Studierenden haben Kenntnisse über die Voraussetzungen, die einen wesentlichen 
Einfluss auf die Konzeption, Durchführung und den Erfolg bzw. Misserfolg kultureller 
Vermittlungsleistungen nehmen.  
Die Studierenden können die in Institutionen, Konzepten und Praxen verstetigten 
Grundannahmen des kulturellen Feldes und die damit einhergehenden Wertschätzun-
gen und Ein- und Ausschlussmechanismen erkennen und kritisch reflektieren.  
Die Studierenden sind vertraut mit Ansätzen und Theorien zur Erschließung und Ent-
wicklung der Gestaltungs- und Reflexionspotentiale des kulturellen Feldes. 
Sie können die Bedingungen und die eigene Rolle in der Forschungs- und Vermittlungs-
arbeit kritisch reflektieren. 
      

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 
AT BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 2 Seminaren mit je 2 SWS 
Seminar 1: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit 
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
Seminar 2: 28 Std. (2 SWS x 14 Wochen) Seminararbeit  
77 Std. Vor- und Nachbereitung der Seminare, Textlektüren und Werkbetrachtungen, 
Textproduktion 
150 Selbststudium und Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 360 Std. = 12 CP 
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1k) Unterrichtsprache(n)  

Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Viktor Kittlausz 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 
e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 

☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☐ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☒ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

12 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  4 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  2 Seminar/seminar:     2 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
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Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 
Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☒ Hausarbeit/Assignment 

☒ Klausur/Written examination 

☒ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☒ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☒ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 
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☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       

2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 
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Modul D2 
 

1) 1) Angaben zum Modul (information on the module) 
1a) Modulkennziffer 

Modulkennziffer des Fachbereichs - Dieses wird dem Modultitel voran gestellt und ist 
eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen (dabei handelt es sich nicht um die 
VAK). 

module code 
The Faculty’s reference code is a combination of letters and/or numbers. The module 
code precedes the module title (not the EC). 

D2  

1b) Modultitel (deutscher Titel) 
module title (German title) 
German module title can be omitted in an English study program. 

Selbststudium  

1c) Englischer Modultitel  
Angabe wird für alle Studiengänge benötigt 
module title in English 

Self Study 

1d) Modultyp (Pflichtmodul, Wahlpflichtmodul, Wahlmodul) 
type of module (compulsory module, compulsory elective  
module, elective module) 

Pflichtmodul 

1e) Modulnutzung  
In welchen Studiengängen wird das Modul eingesetzt? Bitte vollständig, d.h. alle Studi-
engänge nennen inkl. Angabe Bachelor, Master, Weiterbildung. 

programs using the module 
In which study programs is the module offered? Please give the full title of all programs, 
including details whether Bachelor, Master or Continuing Education. 

MA Kunstwissenschaft und Filmwissenschaft 

1f) Anbietende Organisationseinheit 
Angabe ist nur erforderlich, wenn das Modul aus einer anderen Organisationsein-
heit/Lehreinheit entnommen wird. 

Organizational unit offering the module 
Only to be completed if the module is taken from another organizational unit/ 
teaching unit. 

      

1g) Empfohlene inhaltliche Voraussetzungen 
content-related prior knowledge or skills 

Besuch  des Moduls D1 

1h) Lerninhalte  
Nennung fachlicher, methodischer, fachpraktischer und ggfs. fachübergreifender Inhal-
te, die im Modul vermittelt werden. 

Learning contents 
Specify the subject-specific, methodological, subject-related practice and, where appli-

Im Modul D 2 “Selbststudium“ haben die Studierenden die Möglichkeit, eigene Themen-
setzungen und Vertiefungen in das Studium einzubringen und begleitet auszuarbeiten. 
Das Modul bietet den Rahmen, Fragestellungen, die aus unterschiedlichen Zusammen-
hängen des Studiums aufgeworfen wurden, individuell vertiefend zu bearbeiten und im 
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cable, interdisciplinary contents taught in the module. Rahmen eines Plenums vorzustellen und zu diskutieren. Dabei kann es sich um Arbeiten 
zu theoretischen Positionen, zu einzelnen Gegenständen und historischen bzw. kulturel-
len Zusammenhängen handeln oder auch um ein weiterführendes Arbeiten mit den aus 
den Praxisprojekten gewonnenen Anregungen. In Ergänzung zu der in Modul A4 erfol-
genden Auseinandersetzung mit Forschungsformaten bietet das Modul einen weiteren 
Reflexions- und Erprobungsraum, in dem sowohl forschungs- als auch praxisorientierte 
Projekte entwickelt, durchgeführt und ausgewertet werden können.  
 

1i) Lernergebnisse/Kompetenzen 
learning outcomes/competencies/targeted competencies 

Die Studierenden sind dazu in der Lage, Fragestellungen oder Projektideen eigenständig 
zu entwickeln und auszuarbeiten.  
Sie haben die Fähigkeit, Themen kontextbewusst ein- und abzugrenzen, zu formulieren 
und zu diskutieren. 
Die Studierenden haben Erfahrungen in der eigenständigen Projektkonzeption, dem 
Zeitmanagement und der (selbst)kritischen Analyse von Projekten und Studienarbeiten.  
Sie verfügen über Artikulations- und Präsentationskompetenz.  
 

1j) Workloadberechnung (1 CP = 30 Stunden, siehe § 5 Absatz 6 AT 
BPO und MPO 2010) 
calculation of student workload (1 CP = 30 hours, see Art. 5 
Section 6 AT BPO resp. MPO 2010) 

Das Modul besteht aus 1 Seminar mit 2 SWS und Selbststudium 
28 Std. (2 SWS x 14 Wochen)  Anwesenheit  
92 Std. Vor- und Nachbereitung des Seminars  
150 Std. Selbststudium und Erarbeitung der Modulprüfungsleistung 
Insgesamt 270 Std. = 9 CP 
 
 

1k) Unterrichtsprache(n)  
Verschiedene Angaben sind möglich. 

language(s) of instruction 
Different answers possible: German and/or English and/or another language. 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English          ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:  

☐ Französisch/French        
1l) Modulverantwortliche(r) 

Responsible for the module 
Viktor Kittlausz 
 

1m) Häufigkeit (Turnus für Lehrangebot des Moduls) 
z.B.: WS, jährl. oder SoSe, jährl. oder WS und SoSe etc. 

frequency (regular cycle module is offered) 

☒ WS, jährlich/yearly  ☐     halbjährlich/half-yearly 

☐ SoSe, jährlich/yearly  ☐     jährlich/yearly 
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e.g.: winter semester, yearly or summer semester, yearly or each semester ☐ jedes Semester/each semester  
☐     Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1n) Dauer 
1 Semester oder 2 Semester 

duration 

☒ Einsemestriges Modul/Module for one semester 

☐ Zweisemestriges Modul/Module for two semesters  
☐ Sonstiges, und zwar /Other, namely this:       

1o) Credit Punkte  
credit points 

9 

1p) Dazugehörige Lehrveranstaltungen, Lehrveranstaltungsarten 
und SWS (= Semesterwochenstunden; Summe aller SWS im 
Modul) 
Appertaining courses, course formats and total weekly hours 
per semester (SWS = weekly hours per semester) 
 
Zum Beispiel: ☒ 2 Vorlesung: 4 SWS  
For example: ☒ 2 lecture: 4 SWS  
 
 

Sum of SWS in this module:  2 
Type and number of courses in this module + SWS (total weekly hours per semester):  
☐        Vorlesung/lecture:        SWS  
☐        Übung/exercise:           SWS  
☒  1 Seminar/seminar:     2 SWS  
☐        Praktikum/laboratory:       SWS  
☐        Exkursion/excursion:          SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
☐        Sonstiges, und zwar /Other, namely this          with       SWS  
 
Kann eine Studentin/ein Student im Modul aus verschiedenen Lehrveranstaltungen aus-
wählen?/Can a student choose between different courses in the module? 
☐  Ja/Yes ☒  Nein/No 

2) Angaben zur Modulprüfung (information on the module examination) (siehe dazu auch AT § 5 Abs. 8) 
2a) Prüfungstyp 

type of examination 
Modulprüfung  (MP) 
exam with only one component 
Kombinationsprüfung  (KP) 
exam with several components (administered by instructors) 

☒ Modulprüfung/Module examination  (MP) 
 
☐ Kombinationsprüfung/Combination examination (KP) 
 
☐ Teilprüfung/Sub-examination   (TP)  
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Teilprüfung  (TP) 
exam with several components (administered by registrar) 

2b) Leistungen (Benennung nach Art und Anzahl) 

exam components or prerequisites (type, number) 
PL  =  Prüfungsleistung (benoteter Bestandteil einer MP/KP/TP) 
graded component of the examination 
SL  =  Studienleistung (unbenotete Leistung in einer Lehrveranstaltung bzw. einem 
Modul) ungraded component of the examination, coursework 
PVL = Prüfungsvorleistung (Studienleistung vor einer Modulprüfung, nach § 5 Abs. 10 
AT BPO bzw. MPO 2010) prerequisite of the examination (see AT Art. 5 Section 10) 

☒ PL, Anzahl/number:  1  
 
☐ SL, Anzahl/number:        
 
☐ PVL, Begründung/reason:        
      

2c) Nur bei Kombinationsprüfungen auszufüllen:  
Prozentualer Anteil der einzelnen Prüfungsleistungen an der 
Berechnung der Modulnote. 
Complete for combination examinations only:  
Weights (in percentage) of component grades 

      

2d) Prüfungsform(en)  
(s. § 8, 9 und 10 AT BPO bzw. AT MPO 2010) 
form of examination 
(see AT Art. 8, 9 and 10) 

☐ Hausarbeit/Assignment 

☐ Klausur/Written examination 

☐ Mündliche Prüfung (Einzelprüfung) Oral examination (single)  

☐ Gruppenprüfung, mündlich/ Group examination, oral 

☐ Referat, mündlich/Presentation, oral 

☒ Referat, schriftliche Ausarbeit/Presentation, written assignment 

☒ Portfolio/Portfolio  

☐ Praktikumsbericht/Internship report 

☒ Projektbericht/Project report 

☐ Bachelorarbeit/Bachelor thesis 

☐ Kolloquium/Colloquium 

☐ Masterarbeit/Master Thesis 

☐ Sonstiges (Definition erfolgt in der Prüfungsordnung/Other (concrete definition is  
 given in the examination regulations):       
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2e) Prüfungssprache(n) 
language(s) of examination 

☒ Deutsch/German  ☐ Spanisch/Spanish 

☐ Englisch/English               ☐ Sonstige, und zwar/Other, namely this:       

☐ Französisch/French 
2f) Literatur 

Fakultativ 

literature 
optional 

       

 


